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6.
ՀԱՒԱՔԱԾՈՅ ԿՐՕՆԱԿԱՆ ՆԻՒԹՈՑ

ԹՈՒՂԹՔ՝ 163 (483 էջք): ՄԵԾՈՒԹԻՒՆ՝ 16X11: ԳՐՈՒԹԻՒՆ 12X7: ՏՈՂՔ՝ 16: ՆԻՒԹ՝
ամուր: ԹԵՐԹՔ՝ նշանակուած 218 ՀԱՆԳԱՄԱՆՔ՝

թուղթ,
լաւ վիճակի մէջ: ԿԱԶՄ* տախտակ վրան կաշի քա-
շուած եւ զարդարուած գծերով: ԳԻՐ՝ նօտր: ԽՈՐԱ-ԳԻՐՔ՝ կարմրագիր: ԶԱՐԴԱԳԻՐՔ, ԼՈՒՍԱՆՑԱ=
ԶԱՐԴՔ, ԿԻՍԱԽՈՐԱՆՔ, ԽՈՐԱՆՔ եւ ՆԿԱՐՔ՝ չունի:ԺԱՄԱՆԱԿ՝ ԺԸ Դար: ԳՐԻՉ, ՏԵՂԻ, ՏԷՐ ԿԱԶՄՈՂանծանօթ: ՅԻՇԱՏԱԿԱԳՐՈՒԹԻՒՆՔ՝ չունի: ՏԵՂԵ=ԿՈՒԹԻՒՆ՝ կը պատկանի Բէյրութի Վեղարաւորներու
Մատենադարանին:

Մատեանս է՝ Հաւաքածոյ,
Թղ. 1-163. Ձեռագիր եւ էջ 1-88 տպա--դիր, որ կը սկսի <<Այսոքիք են տեղիք ամե-

Նայն տնօրինակաց Տեառն մերոյ Յիսուսի
Քրիստոսի որ ի սուրբ եւ ի աստուածաբնակ
մայրաքաղաքն Երուսաղէմ>>:

Ձեռագիրը կը սկսի Թղ. 1ա. <<Յակոբ
նահապետ աշխարհահեթանոսաց
զՔրիսոտս. Եսայի ասէ յանուն նորա

ասաց

նոսք յուսասցին»:
հեթա-

Թղ. 43ա. Նորին յաղագս ծննդեանՏեառն. Եղբայր Տեառն Յակոբոս տաւն կար-գեաց զծնունդն եւ զմկրտութիւն>>:
Թղ. 128w. <<Տէր Ստեփանոսի Սիւնեացեպիսկոպոսի եւ ուղղափառ վարդապետի

հակաճառութիւն ընդդէմ այնոցիկ, որք զմիեւ զանբաժանելի բնութիւն Որդւոյն Աստու-ծոյ ժպրհին յանդգնաբար քակել եւ JԲ. հաւռանել անդ անձինք, կամք, կիրք եւ գործք,առաջին ձեռնարկութիւն սակաւ ինչ նախաւդրութիւն բանիս, Գլ. Ա. Կացոյց զմեզ իներքոյ մեծի սպասու հարկաւորութեան
տնտես լինել բանին» : Թղ. 130p. <<Երկրորդ
ձեռնարկութիւն ... Թղ 149m. Ութերորդձեռնարկութիւն տեսութիւն ի խորհուրդ
նաւակատեաց Ե. աւուրն... ի խնդրոյ Բար-
սեղ վարդապետի որդւոյ Սմբատայ Բ. բաւրեպաչտի: Գլ. Է. Նորոգող տիեզերաց>>:
Վերջ՝ Թղ. 163ա:

Յիշատաագրութիւնք չունի. Թղ. 160p.լուսանցքի վրայ շեղագիր կայ <<Հայկ
տէրեան>>: Տէր-

Ծանօթ. Վեղարաւորներու վանատանմէջ կայ հայերէն ուրիշ Ձեռագիր մըն ալ,որ շատ վնասուած ապականած գրեթէ փու
չիացած է, որով չբացուեցաւ, որ չըլլայ թէփշուր փշուր ըլլայ:

Հ, Հ. ՈՍԿԵԱՆ
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ԳԻՏԱԿԱՆ ԱՆԴԱՍՏԱՆԸ
Յետպատերազմեան շրջանին Հայաստանի մէջ

Սրտի մեծ ուրախութեամբ կը դիտենք
մայր Հայրենիքի նուաճումները գիտական
ասպարէզի մէջ այս աւելի քան տասնեակ մը
տարիներուն: Յաջորդաբար մեր ձեռքը կը
հասնին բաւական մեծ թուով հատորներ,
որոնք իրենց բովանդակութեամբ շատ հեւ
տաքրքիր են: Դժբախտաբար մեր արտասահ-
մանի մամուլը հազիւհազ հատուկտիր եր=
կերու մասին երբեմն անդրադարձումներ
կունենայլ Աս տեսակէտով ալ Հանդէս Ամ-
սօրեան իբր բանասիրական թերթ բնակա-
նաբար կը սպասուէր, որ աւելի մերձուստ
շահագրգռուէր եւ յաճախ այդ տոհմիկ գիտ-
նականներու գործերը գիտական աշխարհին
ծանօթացնէր, գնահատական եւ քննական
տեսութեամբ: Ինչ որ տարիներու ընթացքին
զանց առնուած է, այժմ այս վերնագրով կըփութանք գիտական բանասիրական կարեւոր

երկեր ներկայացնել, անոնց արժէքը նաեւ
թերութիւնները վեր հանելով:
ԱՐԱՐԱՏ ՂԱՐԻԲԵԱՆ._ Հայ Բարբառագիտութիւն

Հնչիւնաբանութիւն եւ ձեւաբանութիւն
Երեւան 1953, էջ 457:

Աճառեան
այս գիտական ճիւղին իբր

ռահվիրան 1909ին ֆրանսերէն լեզուով Clas-sification des dialectes armeniens եւ ապա1911ին աւելի ընդարձակ Հայ Բարբառագիւ
տութիւն գործերով գծեց այն ուղին, որունվրայէն պիտի ընթանային յաջորդ բարբա-ռագէտները: Այդ թուականէն սկսեալ նորա-
նոր մենագրութիւններ առանձին առանձինբարբառներու մասին հրապարակ ելան, սա-կայն ընդհանուր բարբառագիտութեան ամ-փոփ ուսումնասիրութիւն մը կը պակսէր:Ա. Ղարիբեան իր այս գործով այդ թերինկը լրացնէ:

Իր Առաջաբանին (2-4) մէջ մի քանիխօսքով կը բացատրէ թէ գրական լեզուի
ազդեցութիւնը տակաւ բարբառներու անհեւ
տանալուն պատճառ կըլլայ, ուստի հարկ էշտապել, տակաւին կենդանի բարբառներ
ուսումնասիրութեան առարկայ դարձնել եւկորուստէ փրկել: <<Աշխատելով այդ բնաւ
գաւառում, մեր համեստ ուժերով փորձում
ենք գէթ մասամբ հատուցել այն վնասի փո-խարէն, որ մեր ձեռքով մառականութիւնը
հասցրել է հայագիտութեան>>: Այսպիսի

ՀՈԿՏԵՄԲ ԵՐ=-ԴԵԿՏԵՄԲԵՐ
569

ինքնախոստովանութիւններ
դժբախտաբար

յաճախակի են մեր հայրենի երկրին
Պատճառը

ընդու

ծին գիտնականներու ալ մօտ:

հարկ չկայ մատնանիշ ընել:

ԸՆԴՀԱՆՈՒՐ ՆԵՐԱԾՈՒԹԻՒՆ
Ա.

ԲԵԿՈՒՄԸ
ԼԵԶՈՒԱԲԱՆՈՒԹԵԱՆ ՄԷՋ

1. ՄԵԾ
(Էջ 5-30)

ովոսետվա
-մող մկողվեց, <<Մարքսիզմը եւ լեւ
կայացնէ Ստալինի

հարցերը>> գործին ազդեցու=
զուաբանական համայնավար լեզուաբան=

թիւնը ռուս կամ
տեղ կը պարզուի թէ Ն.

ներու վրայտ Այս խառնածին լեւ
Յաբեթաբանութեան՝

Մառի
խաչաձեւումի

դրութեան տիրա=
քանզուներու պատճառով աւելի

պետութեան
տասնեակ տարիներու ընթացքին

մի քանի
մարզին մէջ ոչ մի առաջդիմութիւն

Ընդհա=
այս ունեցած է Ռուսաստանում:

նիւթապաշտ=տեղի
այդ դրութիւնն իբր

որդեգրուած ուղկառակն լեզուաբաններէ իսկ առողջ
մարքսիստ

հանդիսացած է եւ նոյն
մղձաւանջ

ղութիւն
մտածող գիտնականներու

յաճախ
համայնավար

Այժմ Ստալինի՝
գրութիւնն այդդարձած:

կուսակցութեան
ղեկավարի զիրենք ազա=

վնասաբեր
կաչկանդումներէնբերուի Ստալինի

տած է: Մի առ մի առաջ կը
եւ լեզուաբա=

գծուած <<Մարքսիզմը
ուղին, որուն վրա-

կողմէ
նութեան հարցեր»ու

ընթանալ
նոր բոլոր համա-

յէն պարտաւոր էին Թոյլատրուած

խորհրդային
լեզուաբանները:

շատ
աւելի ազա-

ուղին համեմատաբար աւելի ինքնակաց
այդ կը շնորհէ, տեսակէտէ պէտք
տութիւններ

եւ գրելու: Այս մոլեռանդ մա-
խորհելու երբեմնի
է ուրախակից ըլլալ

ռական Ղարիբեանի:
ներածականին

մէջ դժբախտաբար
տակաւին

Այս զգայ թէ Ղարիբեան
կաշկան-

ընթերցողը կը կուսակցական
առար-

չէ կրցած թօթափել
: Ան նիւթին չի մերձենար

ոգին է
դումները ոգիով, այլ կուսակցական

լեզուա-
կայականառաջնորդողը:

Արեւմտեան
ուղղութիւնը

զինքն համեմատական հեղինակը,բանութեան հանդերձ, կը գտնէ
լեւ

գնահատելով ժամանակաշրջանի
Բուրժուական լուծել լեզուիթէ սանութիւնը չկարողացաւ

ամենահիմնական եւ
զուտ...լեզուաբանութեան Այդ հարցերըեւ պրոբլեմները (6): համե-
կարեւոր հանդիսանայ Ղարիբեանի

լուծողը կը
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մատ <<Մեծն Ստալին>>: Չենք գիտեր թէ Ղա=

րիբեան, որ այնքան լորձնաշուրթն փառա=

բանած էր Ստալինի <<հանճարեղ>> գործը,

այսօ՞ր ալ ստիպուած է նոյն մտքին ծառա=

յել: Ամէն պարագայի կը մաղթենք որ մեր

հայ տաղանդաւոր գիտնականները, նաեւ

համա նավար իշխանութեան մը տակ պատե=

հութիւնն ունենան իսկական գիտնականի

շունչով մերձենալու հետազօտելիք
ազատ <<Հանրայայտ է որ ոչ մի գի-
առարկաներու:

զարգանալ եւ առաջդիմել
տութիւն չի կարող

պայքարի, առանց քըն-
առանց կարծիքների

ազատութեան>> (Ստալին,
նադատութեան հարցերը,
Մարքսիզմը եւ լեզուաբանութեան

Երեւան 1951 էջ 70):

2. ՄԵԾ ՇՐՋԱԴԱՐՁԸ ՀԱՅԱԳԻՏՈՒԹԵԱՆ ՄԷՋ

(Էջ 31-36)
հայ գրերու գիւտէն

Հայագիտութիւնը
Ղարիբեան, եւ տակաւ կը

կը սկսի, կըըէԶ. Է, Ը եւ յաջորդ դարերուն
զարգանայ

Միջին դարուն <<Համարեա չզարգացաւ
միայն
հայագիտութիւնը, որովհետեւ նրա վրայ

իշխում էր եւ նրան կուրացնում բոլոր գիւ

տութիւնները կուրացնող
աստուածաբանու=

թիւնը>> Եթէ այս վերջին բառին փոխարէն
այն

<<մարքսիստական ուսմունքը>> դնենք,
ար-

ժամանակ ճշմարիտ իրողութիւն
Այլազգ

մը
անիրաւ

տայայտուած պիտի ըլլար: առջեւ, զի
է ան առարկայական գիտութեան

հայագիտական
Միջին դարուն ունեցած ենք

իմաստով, նշաւ
մարզին մէջ, իր ըմբռնած

Մագիստրոս մը,
նաւոր դէմքեր, Գրիգոր

Արիստակէս վարդաւ
Վարդան% Արեւելցի,

Սկեւռացի, Յովհաննէս Երզըն-
պետ, Գէորգ

Առաքել Սիւնեցի եւն:
կացի, Եսայի Նչեցի,

է յատուկ իմաստով հայա-
ԺԹ. դարն Շնորհիւ Հիւբշ-

գիտութիւնը կերպաւորողը: կու
1875ի <<Հայկ Ուսմունք>> գործին

մանի
Հայերէնի դիրքը հնդեւրոպական

րոշուի մէջ: Այնուհետեւ այդ ուղղու-
լեզուախումբի հրապարակ կու գան
թեամբ յաջորդաբար նոյն ինքն
կարեւոր

երկասիրութիւններ,
Մէյէի, Պեդեր-

Հիւբշմանի, Տէրվիշեանի,
եւ լեզուաբան-

սէնի, Լիդէնի, Կարստի
որոնց

այլ
պսակը կը

ներու գրութիւնները,
կոթողական գործը,

կազմէ Աճառեանի
բառարանը:

հռչակաւոր Արմատական
գործեցին Ն.

Հակառակ ազդեցութիւն
հետեւողներու գրութիւն-

Մառի եւ անոր Մառի խառնածին
ները, որոնք հիմն ունէին
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եւ լեզուներու խաչաւորման դրութիւնը, որ
Նաեւ իբր մարքսիստական լեզուաբանութեան
դրութիւն, պարտաւորիչ էր բովանդակ Ռու=
սաստան՝ եւ անոր ենթակայ ժողովուրդներու
լեզուագիտական կաճառին: Այս մառական
դրութեան ջերմ ու հլու հետեւող եւ մոլեւ
ռանդ պաշտպան եղած է Պրոֆ. Ա. Ղարի-
բեան 1931 թուէն սկսեալ: <<Ընդունելով Ն.
Մառի ուսմունքն իբրեւ մարքսիստական, ես
նրա հետեւողը դարձայ>>: Եւ հակառակ այն
իրողութեան որ Մառի դրութեամբ <<ոչ մի
առաջդիմական քայլ>> կրցած են առնել հայ
լեզուի ուսումնասիրութեան համար, սակայն
եւ այնպէս կառչած մնացած է անոր վրայ եւ
ոչ միայն այդ, այլ եւ ինչպէս կը խոստովանի
<<Մառականութիւնը Հայաստանում չտալով
որեւէ արդիւնք, խանգարում էր նաեւ այն=
պիսի արդիւնաւէտ եւ մեծ հեղինակի աշխա-
տանքներին, ինչպիսին Հ. Աճառեանն էր>>
(էջ 35): Թէ վերջինս ինչ քաշած է, մ ասամբ
կարելի է վերահասու ըլլալ կարդալով իր
<<Հայոց լեզուի Պատմութիւն>> գործին Բ.
մասի կարճ Առաջաբանը (տես Անդ էջ III).
<<Հայագիտութեան փակուղին հիմնայատակ
ջախջախեց Ի. Վ. Ստալինը իր <<Մարքսիզմը
եւ լեզուաբանութեան հարցերը աշխատու=

թիւններով>>: Մեր նպատակը չէ այստեղ
Ստալինի անունով հրատարակուած գրքու=կով զբաղուելու, թէ որքան ուղիղ են անոր
ոչ լեզուաբանի մը կողմէ յայտնուած կար-

ծիքները: <<Ես լեզուաբան չեմ եւ ի հարկէ,
չեմ կարող լիովին բաւարարել ընկերներին->>:

3. ԸՆԴՀԱՆՈՒՐ ԼԵԶՈՒ ԵՒ ԲԱՐԲԱՌՆԵՐ (Էջ 37-40)
Այս գլխով կը շարունակէ հոլովել <<Ըն-

կեր Ստալինի>> ուսմունքը, որմէ մաղաչափ
շեղիլը, կարծես տարաժամ մահ կառթէ:
Նշանաւոր լեզուաբաններու կարծիքներ գույութիւն չունին Ղարիբեանի համար: Ան կը
ճանչնայ (անշուշտ ստիպուած) միայն Ստաւ
լին, Էնգելս եւ Մարքս, որոնք լեզուաբանա-
կան գիտութեան մէջ ոչ մի հեղինակութիւն
կրնան ունենալ, որովհետեւ լեզուաբան չեն :

Բ. ՆԵՐԱԾՈՒԹԻՒՆ ՀԱՅ ԲԱՐԲԱՌԱԳԻՏՈՒ_
ԹԵԱՆ (Էջ 41_106)

1. ԲԱՐԲԱՌԱԳԻՏՈՒԹԵԱՆ ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆԻՑ

Ներածութեան Ա. մասը հանգիստ սրտով
1 Ստալին. Մարքսիզմը եւ լեզուաբանութեան

հարցերը, Երեւան 1951, էջ 9:
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կարելի է կտրել հանել, դուրս շպրտել գըր-
քէն: Անով Ղարիբեանի գործն աւելի կը շահի
քան կը կորսնցնէ:

Այս երկրորդ մասով հեղինակը կը մտնէ
իր հունին մէջ: Համառօտ կերպով կը ներկաւ
յացնէ այն ուսումնասիրութիւնները, որոնք
առ հասարակ հայ բարբառներու եւ բարբա-
ռագիտութեան կը հային: Շրէոդերի The-

saurus linguae armeniacaeէն սկսեալ կը
յիշուին Շահան Ջրպետի՛, Գէորգ Ախվեր-
դեանի, Հ. Ա. Այտընեանի, որ առաջին ան-
գամ կը փորձէ հայ բարբառները դասակար-
գել, Ք. Պատկանեանի, Հանուշի, Տոմսոնի,
Մսերեանցի եւ ուրիշ շատ մը հեղինակներու
գործերը: Այս մասին մէջ կը պակսին՝ 1.
Karst ի՝ Historische Grammatik des Kili-
kisch-Armenischen. StraBburg 1901, ուր
նկատի առնուած են քսանէ աւելի բարբառ-
ներ, 2. Հ. Ղ. Յովնանեանի՝ Հետազօտու-
թիւնք նախնեաց ռամկօրէնի վրայ 2 հատոր,
Վիեննա՛, 1897:

Որքան ալ Այտընեան իր <<Քերականու=
թիւն արդի հայերէն լեզուի>> նախաշաւիղին
մէջ փորձած է դասաւորել Հայ Բարբառները,
սակայն յատուկ իմաստով հայ բարբառագիւ
տութեան հայրը Հ. Աճառեանն է, որ բազ-թիւ բարբառներու առանձին ուսումնասիրու=

թիւններէն զատ, իր Classification des dia-
lectes armeniens, Paris, 1909, եւ ապա նոյնին
աւելի ընդարձակը հայերէն լեզուով Հայ
Բարբառագիտութիւն, Մոսկուա 1911, գոր-ծերով դասաւորեց խղճմտօրէն եւ գիտական
եղանակով հայ բարբառները: 1941ին Ղարի-
բեան կը հրատարակէ Համառօտութիւն Հայ
Բարբառագիտութեան, որուն ընդարձակու-
ած եւ նոր յաւելուածներով օժտուած
գործը ներկայ աշխատութիւնն է:

2. ՀԱՅԵՐԷՆ ԲԱՐԲԱՌԱԳՐՈՒԹԵԱՆ ՄԻ ՔԱՆԻ
ԿԱՆՈՆՆԵՐ (Էջ 45-46)

Հայերէն բարբառներն ունին գրական
լեզուի հնչումները, որոնցմէ զատ նաեւ
բազմաթիւ հնչումներ, որոնք Ղարիբեանի
կողմէ կը ներկայացուին հայ տառերով, աւ
նոնց վրայ աւելցնելով զանազան պայմանա-
կան նշաններ: Աւելի գիտական պիտի ըլ-
լար, եթէ անոնց դիմաց դնէր ընդհանուր լեւ
զուաբանական համապատասխան լատինա--կան տառերը:

ՀՈԿՏԵՄԲԵՐ=-ԴԵԿՏԵՄԲԵՐ
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3.
ԴԱՍԱԿԱՐԳՈՒՄԸ (Էջ 47-56)

բարբառներու դասաւորումն, ինչ-
Հայ

առաջին անգամ կը փորձէ
պէս յիշեցինք, որուն կը հետեւի
կատարել Հ. Այտընեան,

հեղինակներն իրենց
Ք. Պատկանեան: Այս

աշխարհագրական
դասակարգումին համար

ունէին, եւ ըստ այնմ
տեսակէտն աչքի առջեւ

մերձեցած են: Նոյնը կը
հարցի լուծումին

մօտ: Առաջին անգամ
տեսնենք նաեւ Կարստի

ձեւաբանական յատ=
Աճառեանն է որ անոնց

առնելով կը բնորոշէ
կութիւնները նկատի

սկղբունքին կը հետեւի նաեւ

զանոնք в Այս
կ ընդունէր երեք ճիւ=

Ղարիբեան: Աճառեան
եւ <<էլ>>: Ղարիբեան թերի

ղեր <<Ում>>, <<կը>>
բաժանումը, երբ նկատի ու=

կը համարի այս
տարուան ընթացքին երեւան

նենանք որ 40
բարբառներ, որոնք նոր

հանուած են նոր
պահանջեն в Այս պատճառով

բաժանում կը
ինքը կը դնէ $ ճիւղ:

Բարբառ կարդում եմ
1. <<ում>> 7, գրում

կարդալիս եմ
2. <<>> - 8, գրելիս >

կարթալ= 2, կըրէլ իմ,
կարդամ3. <<լ>> =24, կը գրեմ, կը
գրեմ4. <<կը>> - 5, գրեմ կամ կա հա(յ) գրեմ5. <<կը>> 2, դրեմ ը(ա), կմ.

գրեմ6. <<հա>> հետպ=1, Խոտորջուրի

7. Գրաբարակու -2, Արեշ-Հաւարիքի=

8, Միջճիւղային Թիֆլիսի. (ում_ս)

(ում-կը) =

դասէ երկու գլխաւոր

Իսկ բոլորը կը
այն ճիւղերը, որոնք

խումբի 1.
Դերբայաւոր,

անկատարը կը կազմեն

իրենց ներկան եւ
ուստի <ում, <<լ>>, <<>>

ներդոյական կերպով,
Գրաբարաձեւ, այն ճիւղերը,

ճիւղերը. 2.
ժամանակները կը կաղմեն գրա-

հա
որոնք նոյն

վրան
աւելցնելով կա, կը,

Ա-
բարի նման,

կամ յետադաս
մասնիկները:

: Նաեւ 3.
նախադասկոչուին նաեւ մասնիկաւոր

թէութեամբ
սոնք կը էլ առաջարկէ
խումբ մըն ալ

այսինքն
Խոտորջուրի բար-

Գրաբարակերպհիմնուած:
Սակայն այս

ըրած
բար--

է
բառին վրայ ուսումնասիրութիւնն
բառը, որուն տակաւին անտիպ, ղուտ

Հ. Մ. Հաճեան,
որովհետեւ

առանց բացա-

գրաբարաձեւ չէ
ձայնաւորով սկսող բառերը

ռութեան բոլոր
նոյնպէս միավանկները, դար-

<<կ>>ը
ունին, բաղաձայնով բազմավանկ

ձեալ յաճախ
նոյնպէս կը կմ կու նախադիր

բայեր, որոնք
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յետադիր մասնիկն ունին: Գրաբարա=

կերպ
կամ

խոնարհում մը գոյութիւն ունի՝ նոյն-

պէս Կարնոյ բարբառին մէջ թէեւ ոչ այնքան

յաճախեալ, այսպէս օրինակ, երբ մէկէ աւեւ

լի բայեր մի եւ նոյն նախադասութեան մէջ

իրար կը յաջորդեն, միայն վերջին բայը կը

յետադիր մասնիկը կը ստանայ, միւսները
է

կը մնան գրաբարաձեւ: Ուստի լաւագոյն
բաժ անման

մնալ երկու գլխաւոր խումբի
գրաբարակեր-

վրայս Ներգոյականաձեւի
դերբայաւորի

եւ
եւ մաս-

պի, ուրիշ խօսքով
նիկաւորի:

ՀԱՅ ԲԱՐԲԱՌՆԵՐԻ ՀՆՉԻՒՆԱԲԱՆԱԿԱՆ
4.

ԴԱՍԱԿԱՐԳՈՒՄԸ (Էջ 57-62)

բարբառներու ներկայակերտ ձեւեւ
Հայ
այլազանութենէն կազմուած դասակար=

րու
կարելի չէ կատարեալ համարիլ: Այս

դումը
պատճառով Ղարիբեան կը փորձէ հնչիւնա=

տեսակէտէ ալ զանոնք նկատի
բանական Առ այդ
առնել եւ ըստ այնմ դասակարգել:

հայ պայթուցիկ
յարմարագոյն կը նկատէ

հիմ առնել:
գրերու փոփոխութիւնները

մէկ երկու բաղա-
Ձայնաւորներու կամ

եւ <<խ>>, կամ <<փ>> եւ
ժայներու օր. հ. <<հ>>

ընդհանուր օրէնքի
<<ֆ>> փոփոխութիւնները

ընդհանուր առանձնայատ-
մը չեն յանգիր,

Ամէնէն աւելի նկա-
կութիւն մը չեն կազմեր:

մասամբ հաստատուն երեւոյթ
րագրական եւ

պայթուցիկ գրերու փու
մը կը ներկայացնեն

որոնց համակարգը գրա-
փոխութիւնները,

հետեւեալ պատկերը կը ներ-
բարի մէջ
կայացնէ

Ձայնեղ Խուլ Շնչեղ խուլ

-b պ=p փ=p
գ=ց
է կ-k ք =k

դ
թ=t

ձ= ծ=- 9=
ջ=j

Շնչեղ խուլերու շարքը թէ
Ասոնցմէ

եւ թէ բարբառներու մէջ նոյն
գրաբարի

ունին, որով քննութեան նիւթ չեն
հնչումն
կազմեր: Կը մնան Ձայնեղ եւ խուլ գիրերը.

որոնք երեք կերպով փոփոխութեան կեն-

թարկուին = Հեղինակն այդ փոփոխութիւն=
բառով,

ները կը բնորոշէ տեղաշարժ
ձայնափոխու-

որ

գերմ. Lautverschiebung
ի թարգ-

թիւն ռուս, <ППередвижение>
թէ հայերէն

մանութիւնն է: Մեզի
բացատրութիւնը
կը թուի

շատ
պարզ տեղաշարժ
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տեղին չէ, աւելի նախընտրելի է ձայնափու
խութ-ււն, որ վաղուց արդէն ընդունուած
բացատրութիւն մըն է:

Պայթուցիկ տառերու հնչումին (երեք
կերպ) փոփոխութիւնները այսինքն ձայնա-
փոխութիւնը Ղարիբեան կը ներկայացնէ
երեք աստիճանով. Առաջին Տեղաշարժ,
Ձայնեղներու՝ խլացում. օր.

բ=պ (b=p)
բ=փ (b=p)

Երկրորդ տեղաշարժ խուլերու՝ ձայնեղա-
ցում, եւ ձայնեղներու՝ շնչեղ ձայնեղացում.
օր -

պ= (p=b)
բ= բ (b=bh)

Երրորդ Տեղաշարժ-Տեղափոխութիւն,
երբ բարբառի մը մէջ այդ երկու երեւոյթ-
ներն ալ միաժամանակ գոյութիւն ունին:

Այս հիմունքով կը բաժնուին կամ կը
դասակարգուին բարբառներ, որոնք 1. Բա-
ղաձայնական համակարգի առաջին տեսակի
ձայնափոխութիւն ունին. ասոնք են Աստրա-
խանի, Շամախու, Ղարաբաղի, Հադրութի,
Բէյվան-Շաղախի, Մարաղայի, Խոյի, Ուր-
միայի եւ Վանի Բարբառները: Բ=պ
(b=p) օրինակով:

2. Երկրորդ կերպի ձայնափոխութեան
ենթակայ բարբառներն երեք աստիճանով են
ա. երկաստիճան խլազուրկ օր՝ պ= բ (p=_b) եւ բ=բ (b-b). այսպէս են Պոլսոյ
Եւդոկիայի, Նոր-Նախիջեւանի Տրապիզոնիեւ Մարաշի բարբառները: Բ. Եռաստիճան
խլազուրկ՝ պ -- (p = b) եւ (b -bh) դրութեամբ են՝ Համշէնի, Սիւրիայի,
Ակնայ, Շաբին-Կարահիսարի, Խարբերդ-
Երզնկայի, Առտիալի, Սեբաստիայի եւ նաեւ
<<Հա>> ճիւղի Արաբկիրի եւ գրաբարակերպ՝
Խոտորջուրի բարբառները: Գ. Քառաստի-
ճան բաղաձայնական դրութիւն ունին
Կարնոյ, Մուշի, Ոզմիի, Արարատեան եւՆոր _ոՋայի բարբառները օր, բերան
և բերան, Փարպի = Փարբի, պապ - պաբ:3. Բաղաձայնական համակարգի տեղա_

չարժ-տեղափոխռութիւն ունեցողներ, որոնք
կը ներկայացնեն երկու ենթաբաժանումներ
ա. երկաստիճան խլազուրկ բաղաձայնական

դրութիւնը (բ=փ եւ պ=բ) այսպէս են Տի-
գրանակերտի, Մալաթիայի, Ռոտոսթոյի,
Նիկտմիդիայի եւ Օրդուի բարբառները,
որոնց հնչումին համեմատ է արեւմտեան
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հայ գրական լեզուն: Բ. Միջին հայերէնի
դրութեան (բ= պո պ= բ) համապատաս-
խան բարբառներ են Զէյթունի, Հաճընի,
Սուեդիայի, Բէյլանի եւ Քեսաբի:

Այս երեք խումբերէն զատ կայ նաեւ
չորրորդ խումբ մը, որուն բաղաձայնական
դրութիւնն անփոփոխ մնացած է բառա=
սկզբին : Այսպէս են Ղարադաղի, Դզմարի,
Մեղրու, Կարճեւանի, Արդուինի, Դիադինի,

Մոկսի, Ամասիայի, Ագուլիսի, Արէշ-Հա-
ւարիքի եւ Տփղիսի բարբառները, որուն
համեմատ է Արեւելեան գրական լեզուի
հնչումը:

Այս վերոյիշեալ փոփոխութիւններն
երեւան կու գան հին հիմնական բառագան=
ձին մէջ, իսկ նոր փոխառութիւններն առ
հասարակ ենթակայ չեն եղած, այդ հնչարա-
նական յեղաշրջումին: Երկրորդ՝ բառամէջի
ձայնեղներն առ հասարակ բոլոր բարբառ-ներու մէջ շնչեղ խուլերու վերածուած են,
իսկ ռնգականներէ վերջ խուլերը ձայնեղնե-

օր. վերջ կ՝արտասանուի վերջ ճանճ -
=ճանջ:

5. ՀԱՅ ԲԱՐԲԱՌՆԵՐԻ ՊԱՏՄՈՒԹԵԱՆ ՀԱՐՑԵՐԸ
(Էջ 63-84)

Այս ընդարձակ գլուխով Ղարիբեան կը
ջանայ ապացուցանել թէ հայ բարբառները
վաղուց գոյութիւն ունէին, երբ Ե. Դարուն
գրի առնուեցաւ հայ ընդհանուր լեզուն в Նոյն
իսկ նախագրաւոր ժամանակին բարբառներն,
ըստ իր կարծիքին, շատ աւելի հեռի էին
ձեւով ու քերականութեամբ քան
դարուն:

Թէ արտասանութեան տեսակէտէ տար-
բերութիւններ գոյութիւն ունէին արդէն իսկ
Մաշտոցեան շրջանին զանազան գաւառներումէջ, հարկ է ըսել թէ հնարաւոր է, բայց հաս-
տատուն տուեալներ տակաւին կը պակսին:
Մի քանի բառերու կրկնակ ձեւով գրութիւն-ները, որքան ալ բարբառներու գոյութեան ի
նպաստ կը թուին, սակայն խնդիր է թէ
կարելի՞ է զանոնք սկզբնագիրներու կամ
աւելի ճիշդ հեղինակներու վերագրել: Դար-
ձեալ հայ քերականներու տեղեկութիւնները,որոնց վրայ յեցած այդպիսի եզրակացութեանմը յանգած է մեր հեղինակը, այնքան յստակչեն: Ճիշդ նոյն տեղեկութիւններու վրայ
հիմնուած, Աճառեան հակառակ արդիւնքիհասած է: Ան չընդունիր գրաբարէ առաջ
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ուրոյն բարբառներու գոյութիւնը: <<Այն դար-

բերութիւնները, որ կարելի էր նկատել զա-

նազան գաւառների խօսակցութեան միջեւ,

կազմում էին ոչ թէ բարբառային տարբերու=

աւելի ճիշտ բառո՛վ ենթա-
թիւններ, այլ Հայոց լեզուի
բարբառային>> (Աճառեան,

1951 հա. Բ. էջ 125):
Պատմութիւն. Երեւան

բարբառներու
հնչաբանական

Այժմեան բոլոր
գրաբարի այլափոխում=

փոփոխութիւնները
Ը. Թ. դարէն սկսեալ եւ հետ

ներն են
հեռանալով.
եւ այն

եւ ԺԶ-ԺԹ դարուն կը
զհետէ

իբր ինքնուրոյն բարբառներ:
կաղմաւորուին

է Ղարիբեանի այն եղբա=
Ուստի սխալ

յեցած Ստալինեան ուսմուն=
կացութիւնը՝

<<ընդհանուր լեզուն եւ բար-
քին վրայ,

համագոյակից
թէ են, եւ թէ բարբառ-

բառները
ձգտում են միանալու ընդ-

ներն անընդհատ
լեղուին, աղացուելու նրա հետ:

հանուր բարբառների մի զգալի
Հասկանալի է, որ անցեալում աւելի

մասը, ընդհանուր լեզուից
ունեցել, ուրեմն

մեծ տարբերութիւն է
աւելի անհաս-

նրանք հնումն աւելի մթին եւ
բարբառ նրանք

կանալի են եղել: Իբրեւ
շելտուած գծերով են

անցեալում աւելի
ընդհանուր լեզուն, հեւ

հանդէս եկել, քան
բարբառները

տեւաբար, եթէ մեր
կերպով գոյութիւն են

դարերում շեշտուած
աւելի շեշտուած եղած

ունեցել» նրանք
դարից էլ աւելի առաջ

պիտի լինէին Ե.
այլեւա, որ մեր հիմնական

Կասկած չի Քնում
մասի գոյութիւնը վիճելի

բարբառների մի
դրաբարի հայերէն ընդհանուր

չէ, ոչ միայն ժրամանակամիջոցում, այլ եւ

լեզու լինելու
ժամանակ, երբ դեռ գրաբար լեւ

հենց այն ձեւաւորուել, այսինքն՝

դուի վիճակը չէր լեզուն գրաբարին

հայերէն ընդհանուր ներկայացնում>>

նախորդող մի վիճակ էր
են, տեսական

(Անդ էջ 83): Ձրի վճիռներ
հիծնուած=

ուսմունքի վրայ
թիւր ծագումի մասին

բարբառներու էՀայ մանրամասն խօսած

Աճառեան բաւական (գլուխ ԻԷ էջ
վերոյիշեալ գործին մէջ

թէ՛ բանասի-իր
եւ նաեւ էջ 125), ուր

լեզուաբանա-362-439
եւ պատմական եւ

հաստատէ
թէ՛

թէ մերրական
ապացոյցներով կը յառաջաւկան բարբառները կը

այժմեան բոլոր
իբր անոր դուստը լեւ

գային, գրաբարէն
են օր՝

ռոմանական լեզու-

ղուները, ինչպէս յարաբերութեամբ,
ները

լատիներէնի սպաներէն եւն:
ֆրանսերէն,

իտալերէն,
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6. ԲԱՐԲԱՌՆԵՐԻ ՔԱՆԱԿԻ ՀԱՐՑԸ (էջ 84-106)

Հայ բարբառագիտութիւնը տակաւին չէ
լրացուցած այդ տեսակէտէ իր ուսումնասի-

րութիւնը, բարբառներու քանակին մասին:
Հ. Աճառեան 1911ին իր բարբառագիտու=

թեան գործին մէջ կը զանազանէր 31 բար-

բառ եւ 120 ենթաբարբառ, իսկ 1951ին իր
Հայոց լեզուի Պատմութիւն գրքին մէջ աւ
նոնց թիւը բարձրացած է 40ի (տես Անդ էջ
436) в Վերջին ուսումնասիրութիւններու ար-

դիւնքը բարբառներու քանակի տեսակէտէ

51ի բարձրացած է: Այս ալ սակայն վերջ-
նական չի թուիր -.

Ղարիբեան իրաւամբ շատ մը ենթաբար-

բառներ իրենց էական տարբերութիւններու

պատճառով առանձին բարբառներ կը հա

մարի: Այսպէս օր. Դիատինի, Ոզմիի, Հա-

ճընի ենթաբարբառները:

Գ. ՀԱՅԵՐԷՆԻ ՀԱՄԵՄԱՏԱԿԱՆ ԲԱՐԲԱ=

ՌԱԳԻՏՈՒԹԻՒՆԸ

(էջ 107-214)

Այստեղ հեղինակը նկատի կառնէ 1.

Հայ բարբառների համեմատական հնչիւնա=

բանութիւնը (107-134), մի առ մի խօսելով

փոփոխութեան ենթակայ ձայնաւորներու,

երկբարբառներու եւ բաղաձայններու վրայ:

2. Հայերէն բարբառների համեմատական

ձեւաբանութիւնը (135-214). Յոգնակի-

ներ (137-139), բ. Հոլովումներ (139-144),

գ. Դերանուններ (144-162), դ. Խոնարհում

(162-214) բոլոր ենթաբաժանումներով հա-

մեմատութեան առնուած են: Այս համեմա-

տութիւններու արդիւնքը հետեւեալ եզրա--

կացութեան առաջնորդած է հեղինակը, թէ
<<Հայերէն բարբառների դիմաւոր եւ անդէմ

կառուցուածքը գրաբարի ձեւերու զարգա-

ցումն է, կամ այնպիսի նորագոյացութիւն,

որ բխում է հայերէնի ընդհանուր սիստե-
հա-

մից : Տարբեր երեւացող ձեւերը միայն

յերէն լեզուի զանազան տարբերակներն են,

որ վկայում են այն ճշմարտութեան մասին,

թէ բարբառները ընդհանուր լեզուի ճիւղա-

ւորումներն են>>. (214): Այստեղ ճիշդ հակա--

ռակ եզրակացութեան կը յանգի, ինչ որ էջ

82 կը պնդէր թէ բարբառները համագոյա-

կից են ընդհանուր լեզուի:
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Դ. ՀԱՅ ԲԱՐԲԱՌԱԳԻՏՈՒԹԻՒՆԸ
(էջ 215--557)

Այս ընդարձակ մասին մէջ կը խօսի
իւրաքանչիւր բարբառի առանձնայատկու-
թիւններու վրայ: 1. Հայետէնի <<ում>> ճիւղի
բարբառները (215-262). Արարատեան կամ
Երեւանեան բարբառ, քառաստիճան բաղա--
ձայնական դրութեամբ, հակառակ Աճա-
ռեանի եռաստիճան գրաբարի անփոփոխ
բաղաձայնական դրութեան : Նոյնպէս նորու=

թիւն է 2. միջճիւղային բարբառ մը նկա-
տել (267-280). Տփղիսի բարբառը, որ հա-
ւասարապէս կը գործածէ թէ՛ <<ում>> եւ թէ՛
<<կու>> ներկայակերտ մասնիկները: Իսկ բա-
ղաձայնական դրութիւնն ալ գրաբարի անփու
փոխ շարունակութիւնն է, եռաստիճան բաւ
զաձայններով:

3. <<>> ՃԻՒՂԻ ԲԱՐԲԱՌՆԵՐԸ (էջ 281-358)
Այս բաժանումն ինչպէս վերը մատանիշ

ըրինք յատուկ է Ղարիբեանի: Քանի որբարբառներու գլխաւոր բաժանումի կամ
դասակարգումի էական յատկանիշը հիմ
առնուած է ներկայակերտ մասնիկը, իրա-ւունք ունի Ղարիբեան <<>> վերջաւորու-

թեամբ օժտուած բարբառներ, առանձին
խումբ մը համարելու, որուն վրայ կաւել-
նայ նաեւ եռաստիճան անփոփոխ բաղաձայ_
նական դրութիւնը գրաբարի նման: Այս
ճիւղի բարբառներն են. 1. Ղարադաղի293-301), 2. Կարճեւանի (304-329), 3. Ար-դուինի (329-342), 4. Ուրմիայի (342-358) :

4. ՀԱՅ ԲԱՐԲԱՌՆԵՐԻ <<լ>> ՃԻՒՂԸ (էջ 359-372)
Այս խումբի բարբառներու յատուկ է՝

ներկան կազմել անորոշ դերբայով եւ օժան_
դակ բայով, այսպէս օր, մնալ եմ, սըրելեմ: Երկու բարբառ միայն առ այժմ կան
այս ճիւղին իբր ներկայացուցիչ Մարաղայի
եւ Խոյի:

5-ԱՐԷՇ-ՀԱՒԱՐԻՔԻ ՄԻՋՃԻՒՂԱՅԻՆ ԲԱՐԲԱՌԸ
(էջ 372--380)

կը ներկայացնէ <<ս>> եւ <<ում>> ճիւղի խառ--
նուրդ մը: Միայն ներկայի եզ. առաջին
դէմքը <<ս>> ճիւղին կը հետեւի, մնացածները
<<ում>> վերջաւորութիւնը անորոշ դերբայի
վրայ դրուելով կը կազմուին . օր. գիրէլիս
ըմ, գ՝իրէլըմ ըս, գիրէլըմ ի եւն:

6. <<կը>> ՃԻՒՂԻ ԲԱՐԲԱՌՆԵՐԸ (էջ 381-416)
Այս ճիւղի բարբառներու թիւը համե=

մատութեամբ միւսներու բաւական մեծ է,
առ այժմ 24 են անոնք, սակայն տակաւին
կը մնան մեծ մասով ուսումնասիրելի: Այս
պատճառով Ղարիբեան ալ չունի ասոնց մա=
սին նորութիւններ: Յանգած է այն եզրա-
կացութեան, ինչ որ ամանակին Աճառեան
1911ին իր բարբառագիտութեան մէջ ունե-
ցած է: Ղարիբեան միայն մէկ տարբերու=
թիւն մը կը ներկայացնէ այս գործին մէջ,
առանձին բարբառներ նկատելով <<կա>> եւ
<<հա>> ներկայակերտ մասնիկներով դաւառա-
կանները:

T. <<կա>> ՃԻՒՂԻ ԲԱՐԲԱՌՆԵՐԸ (էջ 417--422)
Որքան ալ առանձին անկախ ճիւղ մը կը

համարի մեր հեղինակը, սակայն համողիչ
չեն թուիր իր պատճառաբանութիւնները:
<<Կա>>, <<գա>> մասնիկները չունին էական
տարբերութիւն մը <<կը>> եւ կամ <<կու>>
մասնիկէն, նաեւ ծագումի տեսակէտէ: Իսկ
հնչիւնական առանձնայատկութիւնը՝ ա>>

փոփոխութիւնը, կայ նաեւ ուրիշ բարբառ-
ներու մէջ, թէեւ ոչ այնքան յաճախուած:
Ուստի աւելորդ կը համարինք նման բաժա-
նում մը:

8. ՀԱՅ ԲԱՐԲԱՌՆԵՐԻ <<Հա>> ՃԻՒՂԸ (էջ 443--557)
Ինչպէս Ղարիբեան մտադիր կ ընէ <<հա>>,

<<հայ>>, <<ա>>, <<ը>> տարբերակներով այս ճիւղը
իր ներկայակերտ մասնիկն առած է ահա
բառէն, իբր այսպիսի կազմութիւն մը, նու
րութիւն մըն է հար բարբառագիտութեան
համար: Հարազատ ձեւով պահուած է Քե-
սաբի բարբառին մէջ. օր.

Հայ կրիմ=կը գրեմ
>> կրիս=կը գրես
> կրի -կը գրէ

Հետքեր մնացած են Մալաթիայի եւ
Համշէնի <<ա>> օր. Մալաթ. քրիմ քրիս
ա կը գրեմ (Համշէն՝ իմըս էշթուշ այ
քուկըդ էշթուշ ա կերթայ: Իսկ Արաբ-
կիրի գաւառականին մէջ վերածուած է <<ը>>
ձեւի օր. բանիմ ը, բանիս ը: Այս ճիւղին
հնչիւնական եւ քերականական առանձ-
նայատկութիւնները մի առ մի մատնանիշ

ընելով Ղարիբեան իր գործը կը վերջացնէ,
որուն կցած է նաեւ ուրուագիծ քարտէս մը
հայ բարբառներու:

Հ. Պ. ՏԷՐ-ՊՕՂՈՍԵԱՆ

ՎԻՆՆՆԱՅԻ ՄԽԻԹԱՐԵԱՆՆԵՐԸ ՄԻՋՆՈՐԴ՝

ՕՏԱՐՆԵՐՈՒ ՄԷՋ

ՀԱՅԱԳԻՏՈՒԹԵԱՆ ԾԱՒԱԼՈՒՄԻՆ

բանասէր - գրազէէ Արշակ
Հռչակաւոր

Մխիթարեաններու
հանդէպ իր

Չօպանեան
հետեւեալ տողերուն մէջ խտա=

հիացմ ունքը
<<Մխիթարեանները,

ուղղակի
ցուցած է.

կրելով լոյն-լատին աշխար-
ազդեցութիւնը

ճիւղի մէջ լոյս ու կարգ
հին ոգւոյն, ամէն

հաստատեցին ամենէն կատա=
մտցուցին

տպարանը, հրատարակեցին
րելագործեալ

ամենէն խնամեալ տպա-
նախնեաց գործերը

կարելի ըլլար իրենց ատենը,
դրութեամբ որ հրաշակերտները Հայոց
Եւրոպայի դասական

ինքնագիր արտադրու=
ծանօթացնելու եւ

բանստեղծական վե-
թիւններով Հայոց

լառաջ բերելու
մէջ

գործը կատա=
րածնունդ մը ծրագրով մը... Մխի-
րեցին յստակ ու լայն աշխատութիւնը
թարի տան երկճղումովը

Մխիթարեանք դե=
բաժնուելով, Վենետիկի

գործունէութիւնը շարունա--
ղեցկագիտական ճամբով, իսկ Վիեն-
կեցին ծաղկեցնել նոյն

միաջվայրին ազդեցու=
նացիները, գերման

պատմական, լեզուա=
թեամբ տոգորուած, ուսումնասիրու=

հնախօսական ամբողջ
թեանց
գիտական,

կատարմանը մէջ դրին այն
ոեւէ

խղճմտութիւնն ու ճշգրտութիւնը,
(ընդգծու-

զոր

եւրոպացի գիտուն պիտի դնէր..
եւ մեթոտաւոր

մը մեզմէ է): Այդ յստակ
Մխիթարի հիմնած

ոգիին շնորհիւն է
պիտի
որ

մնայ միշտ կան=

չէնքը մնացած է եւ
կատարած են Մխիթա--

դուն... Այդ գործը հրատարակած գըր-
րեանք ոչ միայն իրենց

ընդարձակ եւ կեն-

քերով, այլ եւ աւելի
իրենց հասցուցած

սունակ ձեւի մը մէջ,
(Դէմքեր,
- Փարիզ 1924,

աշակերտներով.

էջ 51 <<Մխիթար>>:
աչակերտները կը կազմեն ոչ

Այո՛, այս հայորդիները, որոնք

միայն այն հազարաւոր շունչով

նաեւ Վիեննայի
Մխիթարեաններու

վարժարաններուն մէջ
ստացած են անոնց եւ բարձրա--

դաստիարակութիւնտոհմային այլ նաեւ այն բազմաթիւ

գոյն կրթութիւն,
որոնք անոնց առաջնորդու=

եւրոպացիները,
դարձած են նշանաւոր հայագէտներ

ենթեամբ մասնաճիւղին կից մշակած

եւ կամ իրենց Գլուխս չափազանց
հայագիտութիւնը : նախորդնաեւ համար զանց կ ընենք

չերկարելու ներկայ դարաշրջանը:
նկատելով միայն

դարը

Ֆրանսացի մեծ լեզուազէտ՝ Պարիսի

ուսուցչապետ Ա. Մէյէ (A. Meillet) Վիեննա

Հ. Տաշեանի առաջնորդութեամբ դասական

հայերէնն իւրացնելով ընծայեց գիտական

աշխարհին ֆրանսերէն լեզուով իր <<Դասա՝

կան հայերէնի համեմատական քերականու=

թեան մը ուրուագիծ>> կոչուած մէկ մասնա-

գիտական գործը, որ երկու տպագրութիւն

տեսաւ (1903 եւ 1936) Մխիթարեաններու
հրատարակութեամբ: Անտարակոյս այս գոր=
ծը գրգիռ եղաւ որ նա հայերէնն ուսումնա=

սիրէ հնդեւրոպական լեզուագէտի մը հմտու=

թեամբ եւ գրէ ասոր մասին մասնագիտական

թերթերու մէջ, ինչպէս նաեւ իր աշակերտ=

ներէն Е. Benveniste : Նաեւ ուրիշ լեզուաւ

գէտներ, ինչպէս M. Bittner, Fr. von Krae-

tit2-Greifenhorst, н. Hibbcchmann, Ev.
Liden, W. Lidke, н. Pedersen, н. Frisk,
н. Skold, Wikander, P. G. Scardigli եւ ու=

րիշներ, որոնցմէ մեծագոյն մասը Աւստրիա-

յէն դուրս ապրելով հանդերձ միշտ Վիեն=

նայի Մխիթարեաններու հետ յարաբերու=

թեան մէջ գտնուած են, աշխատակցած են

<<Հանդէս Ամսօրեայ>> բանասիրական թեր-

թին, ինչպէս նաեւ վերոյիշեալներուն հայեւ

րէն լեզուի հայող հետաքրքրական հրատաւ

րակութիւնները հայերէն թարգմանութեամբ

ուսումնաթերթիս ընթերցողնեուն մատչելի

ըրած են : Երիտասարդ նոր սերունդէն են իբր

հայազէտներ о. Haas եւ.. Solta, Վիեննայի

համալսարանի դասախօսներ. վերջինս աւելի

ծանօթ ,Հանդէս Ամսօրեայ>>ի ընթերցողնե-

րուն <<Հայերէնը հնդեւրոպական լեզուներու

ծիրին մէջ>> լօդուածաշարքով:

Հայաստանի աշխարհագրութիւնը, պատ-

մութիւնն ու լեզուն խուղարկող, Բերլինի

համայսարանի ուսուցչապետ Jos. Markwart

տարիներով աշխատակցած է <<Հանդէս Ամ-

սօրեայ>>ի, որով իր մի քանի գործերը Մխի-

թարեան հրատարակութեամբ լոյս տեսած

են : Ասոնց շարքին իր մէկ գրեթէ 800 իջահաւ
եւ

մարով գործը՝ <<Հարաւային Հայաստանի

Տիգրիսի աղբիւրներն ըստ լոյն եւ արաբ աշ-

խարհագիրներու>> օգտաշատ ծանօթութիւն-

ներու բով մըն է -- վկայ հեղինակին ծովա-

ծաւալ հմտութեանը: Իսկ Վիեննայի համալ-

սարանի դասախօս Hans von Mzik Մխիթա-

րեաններու աջակցութեամբ հնարաւորու-

թիւն ունեցաւ Հայաստանի երկրաչափու-

թիւնը ուսումնասիրելու եւ հրատարակելու
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